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MOTIVERING

Protokollet till fiskeavtalet mellan Europeiska gemenskapen och Mauritius upphörde att gälla 
den 2 december 2002. Det har förlängts med ytterligare ett år. Ett nytt protokoll paraferades av 
de båda parterna den 11 september 2003 där de tekniska och ekonomiska villkor fastställs som 
gemenskapens fiskefartyg skall uppfylla för att få fiska i Mauritius vatten under perioden 
3 december 2003 - 2 december 2007. 

Genom det nya protokollet ges fiskemöjligheter för 41 notfartyg för tonfiskfiske, 49 fartyg för 
fiske med flytlinor och licenser för 25 GRT/månad som ett årsgenomsnitt för fartyg som bedriver 
fiske med linor. 

Den ekonomiska ersättningen har fastställts till 487 500 euro per år och täcker en årlig fångstvikt 
på 6 500 ton i Mauritius vatten. En del av den ekonomiska ersättningen motsvarande 195 000 
euro per år skall öronmärkas för riktade åtgärder, t.ex. vetenskapliga och tekniska program, 
utbildning, kontroll och övervakning, bl.a. ett fartygsövervakningssystem (VMS). 

Det nya protokollet stärker våra fiskerirelationer med Mauritius genom att främja ett ansvarsfullt 
och hållbart fiske i Indiska oceanen och genom att understryka behovet av ett effektivt kontroll- 
och övervakningssystem. I linje med detta har följande nya delar införts: i) protokollets 
giltighetstid skall vara 4 år i stället för som hittills 3 år, ii) en ensamrättsklausul som förbjuder 
privata licenser eller andra arrangemang, iii) skyldighet för gemenskapens flotta i Mauritius 
vatten att mönstra på inhemska sjömän och att tillämpa den sociala klausulen, iv) fiske skall 
bedrivas minst 15 mil från kusten i stället för som tidigare 12 mil, v) gemenskapsfartygen är 
skyldiga att meddela varje omlastning i Mauritius och iv) påföljder om protokollet eller relevant 
mauritisk lagstiftning inte efterlevs. 

Kommissionen föreslår mot bakgrund av detta att rådet genom en förordning antar det nya 
protokollet.

Ett förslag till rådets beslut om tillfällig tillämpning av det nya protokollet behandlas i ett 
separat förfarande. 
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2004/0071 (CNS) 

Förslag till 

RÅDETS FÖRORDNING 

om ingående av ett protokoll om fastställande för perioden 
3 december 2003 - 2 december 2007 av de fiskemöjligheter och den ekonomiska 

ersättning som föreskrivs i avtalet mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och 
Mauritius regering om fiske i Mauritius vatten 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, särskilt artikel 37 i 
förening med artikel 300.2 och 300.3 första stycket i detta, 

med beaktande av kommissionens förslag1,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande2, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 12.3 i Avtalet mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och 
Mauritius regering om fiske i Mauritius vatten3 inledde de avtalsslutande parterna 
förhandlingar i slutet av protokollets giltighetstid, för att gemensamt komma överens 
om protokollets innehåll inför nästa period och om eventuella ändringar av eller tillägg 
till bilagan. 

(2) Som en följd av dessa förhandlingar paraferades den 11 september 2003 ett nytt 
protokoll om fastställande för perioden 3 december 2003 - 2 december 2007 av de 
fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som anges i ovan nämnda avtal. 

(3) Det ligger i gemenskapens intresse att godkänna detta protokoll. 

(4) Metoden att fördela fiskemöjligheterna mellan medlemsstaterna bör fastställas på 
grundval av den traditionella fördelningen av fiskemöjligheter enligt fiskeavtalet. 

1 EGT C […], […], s. […] 
2 Yttrandet avgivet den (ännu ej offentliggjort i EUT). 
3 EGT L 159, 10.6.1989, s. 2. 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Protokollet om fastställande för perioden 3 december 2003 - 2 december 2007 av de 
fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som föreskrivs i avtalet mellan Europeiska 
gemenskapen och Mauritius regering om fiske i Mauritius vatten godkänns härmed på 
gemenskapens vägnar. 

Protokollet bifogas denna förordning. 

Artikel 2 

De fiskemöjligheter som fastställs i protokollet skall fördelas mellan medlemsstaterna enligt 
följande: 

– Notfartyg för tonfiskfiske: Frankrike 16, Spanien 22, Italien 2, Förenade 
kungariket 1. 

– Fartyg för fiske med flytlinor: Spanien 19, Frankrike 23, Portugal 7. 

– Fartyg som bedriver fiske med linor: Frankrike 25 GRT/månad som ett 
årsgenomsnitt. 

Om licensansökningarna från dessa medlemsstater inte täcker alla de fiskemöjligheter som 
fastställs i protokollet, får kommissionen beakta licensansökningar från övriga medlemsstater. 

Artikel 3 

De medlemsstater vars fartyg fiskar enligt detta avtal skall meddela kommissionen hur stora 
mängder av varje bestånd som fångas i Mauritius fiskezon i enlighet med kommissionens 
förordning (EG) nr 500/20014.

Artikel 4 

Rådets ordförande bemyndigas härmed att utse de personer som skall ha befogenhet att 
underteckna protokollet med bindande verkan för gemenskapen. 

4 EGT L 73, 15.3.2001, s. 8. 
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Artikel 5 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i ... 

 På rådets vägnar 
 Ordförande 
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PROTOKOLL

OM FASTSTÄLLANDE FÖR PERIODEN 3 DECEMBER 2003 - 2 DECEMBER 2007 
AV DE FISKEMÖJLIGHETER OCH DEN EKONOMISKA ERSÄTTNING SOM 

FÖRESKRIVS I AVTALET MELLAN EUROPEISKA EKONOMISKA 
GEMENSKAPEN OCH MAURITIUS REGERING OM FISKE I MAURITIUS 

VATTEN

Artikel 1 

1. Enligt artikel 2 i avtalet skall följande fiskemöjligheter beviljas för en fyraårsperiod 
från och med den 3 december 2003: 

– Notfartyg för tonfiskfiske: licenser för 41 fartyg. 

– Fartyg för fiske med flytlinor: licenser för 49 fartyg. 

– Fartyg som bedriver fiske med linor: licenser för 25 GRT/månad som ett 
årsgenomsnitt. 

2. Endast gemenskapsfartyg som har en giltig licens utfärdad enligt det här protokollet 
och enligt de formföreskrifter som anges i bilagan, skall ha rätt att fiska i Mauritius 
fiskezon.

Artikel 2 

1. Den ekonomiska ersättning som avses i artikel 6 i avtalet skall för ovan nämnda 
period vara 487 500 euro per år. 

2. Denna ersättning skall täcka en årlig fångstvikt på 6 500 ton i Mauritius vatten. Om 
gemenskapsfartygens årsfångst i Mauritius vatten överstiger denna kvantitet skall 
ersättningen höjas med 75 euro för varje extra ton fångst. Den totala ekonomiska 
ersättning som gemenskapen betalar för tonfisk och tonfiskliknande arter får dock 
inte överskrida dubbla det belopp som anges i punkt 1.

3. En första del av den ekonomiska ersättningen, motsvarande 292 500 euro per år, 
skall betalas till ett konto i statskassans namn, som skall meddelas Europeiska 
kommissionens delegation i Mauritius sedan det här protokollet har trätt i kraft. Den 
första delbetalningen skall göras senast den 1 juni 2004 och de övriga i lika stora 
årliga delbetalningar på protokollets årsdag. Endast Mauritius får besluta om hur 
ersättningen skall användas. 

4. En andra del av den ekonomiska ersättningen motsvarande 195 000 euro per år skall 
öronmärkas för finansiering av de åtgärder som avses i artikel 3 i det här protokollet. 
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Artikel 3 

1. Med avsikt att säkerställa att ett hållbart och ansvarsfullt fiske utvecklas kommer de 
två parterna att i ömsesidigt intresse främja partnerskap för att uppmuntra, i första 
hand, bättre kunskap om fiskeresurser och biologiska resurser, fiskekontroll samt 
utveckling av det småskaliga fisket, fiskesamhällena och utbildningen. 

2. Följande åtgärder skall finansieras med den andra delen av den ekonomiska 
ersättningen, 195 000 euro per år, enligt fördelningen nedan: 

a) 150 000 euro för vetenskapliga och tekniska program för att främja bättre 
förståelse och förvaltning av fisket och de biologiska resurserna i Mauritius 
fiskezon.

b) 30 000 euro för stipendier för studier och praktiska kurser inom olika 
vetenskapliga, tekniska och ekonomiska områden som berör fiske och 
deltagande i internationella möten om fiskefrågor.  

c) 15 000 euro för kontroll och övervakning inklusive 
fartygsövervakningssystemet VMS (Vessel Monitoring System). 

3. De belopp som anges i punkt 2 a och 2 c skall ställas till förfogande för Mauritius 
fiskeriministerium efter det att en detaljerad årsplan med tidsangivelser och de 
förväntade resultaten av specifika insatser som skall genomföras inom varje åtgärd, 
har överlämnats till Europeiska kommissionen, vilket skall ske senast den 1 juni 
2004 för det första året och senast den 1 april för de följande åren. De skall betalas 
till ett konto i statskassans namn, som skall meddelas Europeiska kommissionens 
delegation i Mauritius sedan det här protokollet har trätt i kraft. 

4. Det belopp som avses i punkt 2 b skall ställas till Mauritius fiskeriministeriums 
förfogande och betalas ut till de behöriga mauritiska myndigheterna allteftersom det 
används.

5. Mauritius fiskeriministerium skall senast tre månader efter årsdagen av protokollets 
ikraftträdande översända en årsrapport om genomförandet av dessa åtgärder och de 
resultat som har uppnåtts till Europeiska kommissionens delegation i Mauritius. 
Kommissionen förbehåller sig rätten att begära ytterligare information om dessa 
resultat från Mauritius fiskerimyndighet och att se över de aktuella utbetalningarna 
mot bakgrund av hur åtgärderna faktiskt har genomförts. 

Artikel 4 

Om gemenskapen skulle underlåta att göra någon av de utbetalningar som avses i artiklarna 2 
och 3, får Mauritius tillfälligt sätta det här protokollet ur kraft. 

Artikel 5 

Skulle allvarliga omständigheter, som inte kan tillskrivas naturfenomen, förhindra 
fiskeverksamheten i Mauritius fiskezon får Europeiska gemenskapen hålla inne den 
ekonomiska ersättningen efter samråd, om möjligt, mellan de båda parterna inom ramen för 
den gemensamma kommitté som avses i artikel 8 i avtalet. 
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När situationen åter har blivit normal skall betalningen av den ekonomiska ersättningen 
återupptas sedan bägge parter efter samråd inom ramen för den gemensamma kommitté som 
avses i artikel 8 i avtalet har konstaterat att läget sannolikt tillåter att den normala 
fiskeverksamheten kan återupptas. 

Giltigheten hos de licenser som har beviljats gemenskapsfartyg enligt artikel 4 i avtalet skall 
förlängs med en period som är lika lång som den under vilken fisket har varit inställt. 

Artikel 6 

Bilagan till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Mauritius regering om fiske i 
Mauritius vatten skall härmed upphöra att gälla och ersättas med bilagan till det här 
protokollet.

Artikel 7 

Detta protokoll med bilaga träder i kraft samma dag som det undertecknas. 

Det skall tillämpas från och med den 3 december 2003. 
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BILAGA

VILLKOR FÖR ATT GEMENSKAPENS FARTYG SKALL FÅ UTÖVA FISKE I 
MAURITIUS VATTEN 

1. Formkrav på ansökan om och utfärdande av licenser 

Förfarandena för ansökan om och utfärdande av licenser som gör det möjligt för 
gemenskapens fartyg att fiska i Mauritius vatten skall vara följande: 

a) Europeiska kommissionen skall senast 20 dagar före den begärda 
giltighetsperiodens början via Europeiska kommissionens delegation i 
Mauritius till Mauritius myndigheter överlämna en ansökan från ägaren till 
varje fartyg som vill fiska enligt avtalet. Ansökan skall göras på de formulär 
som tillhandahålls av Mauritius för detta ändamål, enligt förlagan i tillägg 1. 

b) Varje licens skall utfärdas i fartygsägarens namn för ett bestämt fartyg. På 
begäran av Europeiska kommissionen får, och i fall av force majeure skall, en 
licens som har utfärdats för ett visst fartyg ersättas med en licens för ett annat 
gemenskapsfartyg. 

c) Licenserna skall av Mauritius myndigheter överlämnas till Europeiska 
kommissionens delegation i Mauritius. 

d) Licensen skall alltid förvaras ombord. Vid mottagandet av anmälan om 
förskottsbetalningen från Europeiska kommissionen till Mauritius 
fiskerimyndighet kommer fartyget att föras upp i en förteckning som skall 
anmälas till Mauritius myndigheter för fiskekontroll. En kopia av denna licens 
kan erhållas per fax i avvaktan på den egentliga licensen, och med stöd av 
denna kopia, som skall förvaras ombord, tillåts fartyget att fiska i avvaktan på 
att licensen i original förs ombord. 

e) Mauritius fiskerimyndighet skall före den dag då protokollet träder i kraft 
meddela hur licensavgifterna skall betalas, främst vilket bankkonto och vilken 
valuta som skall användas.

f) Fartygsägarna skall utse en representant som skall vara bosatt i Mauritius och 
vars befogenheter skall inbegripa att representera fartygsägaren i 
rättsprocesser. Fartygsägaren skall meddela namn och adress på sin 
representant till de mauritiska myndigheterna. 

2. Licensernas giltighet och betalning av avgifterna 

1) Förskottsbetalningar 

För notfartyg för tonfiskfiske och fartyg för fiske med flytlinor skall licenserna gälla 
ett år. De kan förnyas. 

Avgiften skall vara 25 euro per ton fångst i Mauritius vatten.  

För notfartygen för tonfiskfiske skall licenserna utfärdas vid förskottsbetalning av ett 
årsbelopp på 2 000 euro per notfartyg, vilket motsvarar avgifterna för 80 ton årlig 
fångst i Mauritius vatten.  
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För fartyg för fiske med flytlinor skall licenserna utfärdas vid förskottsbetalning till 
Mauritius av ett årligt belopp på 1 550 euro för fartyg större än 150 GRT och 1 100 
euro för fartyg på högst 150 GRT. Dessa belopp motsvarar avgifterna för 62 
respektive 44 ton årliga fångster i Mauritius vatten. 

Licenserna för fartyg som fiskar med linor skall gälla i tre, sex eller tolv månader. 
Avgiften skall fastställas i relation till GRT enligt följande: 80 euro per år per GRT 
tidsproportionellt. 

2) Slutlig sammanställning 

Europeiska kommissionen skall i slutet av varje kalenderår göra en slutlig 
sammanställning över avgifter för fiskeåret för notfartyg för tonfiskfiske och fartyg 
för fiske med flytlinor på grundval av fartygsägarnas fångstnoteringar som bekräftats 
av vetenskapliga institut som är behöriga att verifiera fångststatistik, t.ex. IRD 
(Office for Research and Development), IFREMER (Institut Français de Recherche 
et d'Exploitation de la Mer), IEO (det spanska oceanografiska institutet), IPIMAR 
(Instituto Nacional das Pescas e do Mar) och de internationella fiskeriorganisationer i 
Indiska oceanen som utses av Mauritius fiskerimyndighet.

Sammanställningen skall överlämnas till de mauritiska myndigheterna senast den 
15 mars det påföljande året. De mauritiska myndigheterna skall ta ställning inom 
30 dagar efter denna anmälan. Sammanställningen skall därefter överlämnas till 
fartygsägarna.

Fartygsägarna skall fullgöra sina ekonomiska förpliktelser inom 30 dagar efter det att 
de har mottagit sammanställningen. 

Om avgiftsbeloppet för de faktiska fiskeinsatserna är lägre än förskottsbetalningen 
skall fartygsägaren inte kunna kräva tillbaka motsvarande innestående belopp. 

3. Omlastning 

Fartyg får efter eget skön lasta om sina fångster i Mauritius. 

Alla omlastningar som sker i mauritiska hamnar skall anmälas till de mauritiska 
myndigheterna 48 timmar i förväg.  

4. Fångstdeklarationer 

Fartyg som enligt avtalet har rätt att fiska i Mauritius vatten skall meddela den 
mauritiska myndigheten sin fångststatistik, och sända en kopia till Europeiska 
kommissionens delegation i Mauritius, enligt följande förfarande:

Notfartyg för tonfiskfiske skall föra fiskeloggbok enligt förlagan i tillägg 2. Fartyg 
för fiske med flytlinor skall föra fiskeloggbok enligt förlagan i tillägg 3. Fartyg som 
bedriver fiske med linor skall föra fiskeloggbok enligt förlagan i tillägg 4. 

Fiskeloggböckerna skall föras läsligt och skall undertecknas av fartygets befälhavare 
eller av representanten för fartygsägarens sammanslutning. De skall dessutom föras 
av alla fartyg som har fått licens, även om de inte har fiskat. 
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Fiskeloggböckerna skall översändas till Mauritius myndigheter senast 45 dagar efter 
varje fiskeresa.  

5. Information 

Fartyg över 50 GRT skall, senast en (1) timme innan de passerar in på eller lämnar 
mauritiskt vatten, samt var tredje dag vid fiske i Mauritius vatten, rapportera sin 
position och fångstvolymen ombord till en radiostation (namn, radioanrop och 
frekvens skall anges i licensen) eller per fax (nr 230-208-1929) eller per e-post 
(fish@intnet.mu). 

6. Observatörer 

Varje fartyg över 50 GRT skall på begäran av de mauritiska myndigheterna ta 
ombord en observatör utsedd av dessa myndigheter. Observatören skall ha tillgång 
till all utrustning som krävs för han/hon skall kunna utföra sina uppgifter, bland 
annat tillgång till utrymmen och dokument. Observatören får inte stanna ombord 
längre tid än vad som krävs för att uppgifterna skall kunna utföras. Observatören 
skall behandlas som befäl under tiden ombord. 

Observatören skall få lämplig mat och inkvartering under sin vistelse ombord. 
Observatörens lön och sociala avgifter skall betalas av de behöriga mauritiska 
myndigheterna.

Hamnen för ombordstigning och även de villkor som skall gälla för 
ombordstigningen och vistelsen ombord skall fastställas genom överenskommelse 
mellan fartygsägaren eller dennes representant och Mauritius myndigheter. 

Om ett fartyg med en mauritisk observatör ombord lämnar Mauritius vatten, kommer 
alla åtgärder att vidtas för att se till att observatören återvänder till Mauritius så snart 
som möjligt, på fartygsägarens bekostnad. 

Fartygsägaren skall via sin representant till den mauritiska regeringen betala 14 euro 
för varje dag som observatören tillbringar ombord på ett fartyg i den mauritiska 
fiskezonen.

Ombord skall observatören 

– observera fartygens fiskeverksamhet, 

– kontrollera fartygens position vid fiske, 

– upprätta en förteckning över de fiskeredskap som används, 

– kontrollera fångstuppgifterna i fiskeloggboken för Mauritius fiskezon, 

– utarbeta en verksamhetsrapport som skall överlämnas till de mauritiska 
myndigheterna.

Observatören skall under sin vistelse på fartyget 

– vidta alla lämpliga åtgärder för att hans ombordstigning och vistelse ombord på 
fartyget inte skall avbryta eller hindra fisket, 
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– respektera egendom och utrustning ombord samt sekretessen för alla de 
handlingar som tillhör fartyget. 

7. Kontroll 

Fartygen skall också tillåta att andra mauritiska tjänstemän med ansvar för kontroll 
och övervakning går ombord och bistå dem när de fullgör sina uppgifter. 

8. Anställning av sjöfolk 

Tio (10) mauritiska sjömän skall mönstras på av EG-flottan.  

För lokalt sjöfolk som mönstras på på EG-fartyg skall ett anställningskontrakt
upprättas mellan fartygsägaren eller dennes representant och sjömannen och/eller 
dennes fackförbund eller dennes representant i förening med Mauritius behöriga 
myndigheter. I dessa kontrakt skall garantier ges för att sjömännen tillgodogörs sina 
sociala förmåner, inklusive liv-, sjuk- och olycksfallsförsäkring. Lönevillkoren för de 
lokalt anställda besättningsmedlemmarna får inte vara sämre än de som tillämpas för 
lokala besättningar och i varje fall inte sämre än ILO:s normer. 

Ett exemplar av kontraktet skall överlämnas till var och en av de avtalsslutande 
parterna och till de mauritiska myndigheterna. 

Om anställningskontraktet upprättas med en fartygsägares representant skall 
fartygsägarens namn och fartygets flaggstat anges i det. 

Fartygsägaren skall garantera att de lokalt påmönstrade besättningsmedlemmarnas 
levnads- och arbetsvillkor ombord liknar dem som gäller för besättningsmedlemmar 
från EG. 

I de fall de inte tas ombord skall fartygsägaren betala ett engångsbelopp som 
motsvarar lönen för de besättningsmedlemmar som inte tagits ombord för den tid 
som fiskeresan i de mauritiska vattnen varar. Om fiskeresan pågår kortare tid än en 
månad skall fartygsägaren betala ett belopp som motsvarar en månads lön. 

9. Fiskezoner 

För att undvika att Mauritius småskaliga fiske påverkas negativt skall fiske med 
notfartyg för tonfiskfiske och fartyg för fiske med flytlinor inte tillåtas inom ett 
avstånd av 15 (femton) sjömil från baslinjen och inte heller inom en radie av tre (3) 
sjömil från de anordningar som samlar fisk (FAD) som har placerats ut av Mauritius 
och vars position har meddelats fartygsägarnas representanter eller ombud.  

Fartyg som bedriver fiske med linor har endast tillåtelse att fiska i sina traditionella 
områden, nämligen Soudan Bank och East Soudan Bank. 

10. Leverans till produktion av tonfiskkonserver 

Gemenskapens tonfiskfartyg skall bemöda sig om att sälja en del av sin fångst till 
Mauritius tonfiskkonservindustri till ett pris som skall fastställas i det gemensamma 
avtalet mellan gemenskapens fartygsägare och ägarna till den mauritiska 
tonfiskkonservindustrin.
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11. Påföljder 

Oberoende av eventuella påföljder som föreskrivs i mauritisk lagstiftning kan 
underlåtenhet att iaktta något av villkoren i protokollet och i den här bilagan eller 
varje relevant mauritisk lagbestämmelse få till följd indragning, återkallande eller 
utebliven förnyelse av fiskelicenserna för fartyget i fråga. Innan någon av dessa 
påföljder tillämpas skall de mauritiska myndigheterna vederbörligen beakta hur 
allvarlig underlåtelsen är och tillämpa proportionalitetsprincipen. Indragning eller 
återkallande av licensen utgör ett fall av force majeure i den bemärkelse som anges i 
punkt 1 b i avsnittet om formkrav på ansökan och utfärdande av licenser ovan. 

Europeiska kommissionens delegation och fartygsägarens representant på Mauritius 
skall skriftligen underrättas inom 24 timmar efter det att ett beslut har fattats om 
indragning, återkallande eller utebliven förnyelse av licensen med en kortfattad 
rapport om tillämpliga fakta. 

12. Förfarande vid bordning 

1) Överföring av uppgifter 

Om ett fartyg som för en medlemsstats flagg och bedriver fiske enligt avtalet bordas i 
Mauritius fiskezon skall den mauritiska fiskerimyndigheten inom 48 timmar efter 
bordningen skriftligen underrätta Europeiska kommissionens delegation i Mauritius 
och flaggstaten och överlämna en kortfattad redogörelse för omständigheterna kring 
och anledningen till bordningen. Delegationen och flaggstaten skall hållas 
informerade om eventuella inledda förfaranden eller sanktioner. 

2) Regler för bordning 

I enlighet med fiskelagstiftningen och relevanta förordningar, får överträdelser av 
reglerna regleras 

a) genom förlikning, i vilket fall bötesbeloppet skall fastställas i enlighet med 
mauritisk lagstiftning om minimi- och maximibelopp, eller  

b) om förlikning inte är möjlig, genom rättsliga förfaranden i enlighet med 
mauritisk lag. 

3) Fartyget skall släppas och dess besättning ges tillstånd att lämna hamnområdet 

a) så snart som de förpliktelser som följer av förlikningsförfarandet har fullgjorts 
genom uppvisande av kvitto på betalningen eller 

b) mot uppvisande av bevis på att en bankgaranti har ställts i väntan på att det 
rättsliga förfarandet slutförs. 
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Tillägg 1

ANSÖKAN OM LICENS FÖR UTLÄNDSKT FISKEFARTYG 

Sökandens namn: ………………………………………………………………………………….. 

Sökandens adress:………………………………………………………………………………….. 

.…………………………….………………………………………………………………………. 

Namn och adress för fartygens befraktare om annan än ovan:.......................................................

…………………………….………………………………………….……………………………. 

Namn och adress för representant i Mauritius:..............................................................................

………………………………..……………………………………………………………………. 

Fartygets namn:.......................................................................................................................... 

Fartygstyp: …………………………………………………………………………………………. 

Registreringsland:........................................................................................................................ 

Hamn och registreringsnummer:...................................................................................................

Fiskefartygets distriktsbeteckning:................................................................................................. 

Radioanropssignal och frekvens:...................................................................................................

Fartygets faxnummer:.................................................................................................................. 

Fartygets längd:........................................................................................................................... 

Fartygets bredd:........................................................................................................................... 

Maskintyp och maskinstyrka: ....................................................................................................... 

Fartygets bruttoregisterton:........................................................................................................... 

Fartygets nettoregisterton:............................................................................................................ 

Minsta antal besättningsmän:........................................................................................................ 

Typ av fiske:............................................................................................................................... 

Föreslagna målarter:.................................................................................................................... 

………………………………..………………………………………………..………….………...

Begärd giltighetsperiod:................................................................................................................ 

Jag intygar att ovanstående uppgifter är korrekta. 

Datum : ………………………………. Namnteckning : ………………………………...
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TILLÄGG 3: FÅNGSTRAPPORT FÖR FARTYG SOM BEDRIVER FISKE MED FLYTLINOR

Fartygets namn: ________________ Befälhavarens namn: _______________

Datum för sätt: ____/____/____ Resan började: _____/_____/_____/ i:

Resa nr: _________ Sätt nummer: __________

Vindriktning: ________ Styrka: ________(Beaufort)

Förhållanden på havet: ___________ Dyningar: ________ 

Yttemperatur: ___º C Ström: styrka: ______ Riktning: ________

Måne: Nymåne +____ dagar Månens uppgång: ________

 0 till 24 

 Månens nedgång: ________ timmar

     

Uppgifter om sätt

Började kl.: _______ Avslutades kl.: _________ 

Avdelning Plats Kurs Hastighet Anmärkningar

Avgång: Radioboj 

nummer 1

    

Radioboj 

nummer 2

    

Radioboj 

nummer 3

    

Radioboj 

nummer 4

    

Radioboj 

nummer 5

    

Radioboj 

nummer 6

    

Radioboj 

nummer 7

    

* VDK 

** med huvud, utan gälar 

Ange typ av vikt (VAT,VDK, HEL) om annan än specificerad. 
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Antal krokar: ___________  

Längd: Bojlinor: Tafsar: ____________ 

Linans längd: ____________ 

Linans uppmätta djup (ekolod): ____________ 

Bete: Räka: _____________ % Makrill: ________ % _______: ______% 

Uppgifter om fångsten

Tid

(0 till 24) 

Latitud Longitud 

Resans början         

Resans slut         

Arter Antal Uppskattad vikt per enhet Total 
vikt

Fisk för 
besättningens 
konsumtion

Svärdfisk*     

Gulfenad 
tonfisk** 

    

Storögd
tonfisk** 

    

Marlin**     

Segelfisk*     

Guldbraxen     

Haj     

Andra (ange 
vilka)

    

 Total vikt 

Total vikt av landad fångst (vägd)   
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FINANSIERINGSÖVERSIKT FÖR RÄTTSAKT

Politikområde(n): 11 Fiske 

Verksamhet(er): 1103 Internationella fiskeavtal

ÅTGÄRDENS BETECKNING

PROTOKOLL OM FASTSTÄLLANDE FÖR PERIODEN 3 DECEMBER 2003 - 2 DECEMBER 2007
AV DE FISKEMÖJLIGHETER OCH DEN EKONOMISKA ERSÄTTNING SOM FÖRESKRIVS I 

AVTALET MELLAN EUROPEISKA EKONOMISKA GEMENSKAPEN OCH MAURITIUS 

REGERING OM FISKE I MAURITIUS VATTEN

1. BERÖRDA BUDGETPOSTER (NUMMER OCH BETECKNING)

110301 (tidigare B78000) : "Internationella fiskeavtal" 

11010404 (ex B78000A) : "Internationella fiskeavtal", administrativa utgifter 

2. ALLMÄNNA UPPGIFTER 

2.1 Sammanlagda anslag för åtgärden (Del B): minst 2 010 000 euro, högst 3 960 000 
euro i åtagandebemyndiganden och betalningsbemyndiganden

2.2 Tillämpningsperiod: 3.12.2003-2.12.2007

2.3 Flerårig total utgiftsberäkning: 

a) Förfalloplan för åtagandebemyndiganden/betalningsbemyndiganden (finansiellt stöd) (se 
punkt 6.1.1) 

Siffror i euro 

Budgetår 2003 2004 2005 2006 Totalt 
Fördelning Minst Högst

1
Minst Högst

1
Minst Högst

1
Minst Högst

1
Minst Högst1

Åtagandebem
yndiganden

487 500 975 000 487 500 975 000 487 500 975 000 487 500 975 000 1 950 000 3 900 000

Betalningsbe
myndiganden

487 500 975 000 487 500 975 000 487 500 975 000 487 500 975 000 1 950 000 3 900 000

1 Om de årliga fångsterna överskrider referenstonnaget skall den ekonomiska ersättningen öka 
proportionellt med 75 euro per ytterligare ton fångst. Den sammanlagda ekonomiska 
ersättningen får dock inte överskrida 975 000 euro. 

b) Tekniskt och administrativt stöd samt stödutgifter (se punkt 6.1.2).

Budgetår
2003

2004 2005 2006 Totalt 

Åtagandebemy
ndiganden

– 40 000 – 20 000 60 000 

Betalningsbem
yndiganden

– 40 000 – 20 000 60 000 
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Delsumma a + b

Budgetår 2003 2004 2005 2006 Totalt
Minst Högst

1
Minst Högst1 Minst Högst

1
Minst Högst1 Minst Högst1

Åtagandebem
yndiganden

487 500 975 000 527 500 1 015 000 487 500 975 000 507 500 995 000 2 010 000 3 960 000

Betalningsbe
myndiganden

487 500 975 000 527 500 1 015 000 487 500 975 000 507 500 995 000 2 010 000 3 960 000

1 Om de årliga fångsterna överskrider referenstonnaget skall den ekonomiska ersättningen öka 
proportionellt med 75 euro per ytterligare ton fångst. Den sammanlagda ekonomiska 
ersättningen får dock inte överskrida 975 000 euro. 

c) Total budgetkonsekvens i form av personalutgifter och andra administrativa utgifter (se
punkterna 7.2 och 7.3) 

Budgetår
2003

2004 2005 2006 Totalt 

Åtagandebem
yndiganden

39 375 39 375 39 375 39 375 157 500 

Betalningsbe
myndiganden

39 375 39 375 39 375 39 375 157 500 

TOTALT a+b+c

Budgetår 2003 2004 2005 2006 Totalt
Minst Högst1 Minst Högst1 Minst Högst1 Minst Högst1 Minst Högst1

Åtagande-
bemyndiganden

526 875 1 014 375 566 875 1 054 375 526 875 1 014 375 546 875 1 034 375 2 167 500 4 117 500

Betalnings-
bemyndiganden

526 875 1 014 375 566 875 1 054 375 526 875 1 014 375 546 875 1 034 375 2 167 500 4 117 500

1 Om de årliga fångsterna överskrider referenstonnaget skall den ekonomiska ersättningen öka 
proportionellt med 75 euro per ytterligare ton fångst. Den sammanlagda ekonomiska 
ersättningen får dock inte överskrida 975 000 euro. 

2.4 Förenlighet med den ekonomiska planeringen och budgetplanen 

X Förslaget är förenligt med gällande ekonomisk planering 

 Förslaget kräver omfördelningar under den berörda rubriken i budgetplanen, 

 i nödvändiga fall med stöd av bestämmelserna i det interinstitutionella avtalet. 

2.5 Påverkan på inkomsterna: 

X Inkomsterna påverkas inte (gäller tekniska aspekter på genomförandet av en 
åtgärd) 

ELLER
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 Budgetkonsekvenser - inkomsterna påverkas enligt följande: 

NB: Alla preciseringar och observationer som rör metoden för att beräkna hur 
inkomsterna påverkas bör införas i en separat bilaga som bifogas denna 
finansieringsöversikt.

Miljoner euro (avrundat till första decimalen)

  Situation efter åtgärden
Budgetp
ost

Inkomster
Före

åtgärden 
(år n-1) 

År n³ n+1 n+2 n+3 n+4 n+5

a) Intäkter i 
absoluta belopp1

       

b)Förändring av 
intäkter2

3. BUDGETTEKNISKA UPPGIFTER

Typ av utgifter Nya Bidrag från 
EFTA

Deltagande av 
kandidatlände

r

Rubrik i 
budgetplane

n

Obligatoris
ka utgifter

Differenti
erade
anslag

Nej Nej Nej 4

4. RÄTTSLIG GRUND

Artikel 37 i fördraget i förening med artikel 300.2 och 300.3 första stycket. 

Avtalet EEG/Mauritius (EGT L 159, 10.6.1989). 

5. BESKRIVNING AV ÅTGÄRDEN OCH SKÄL FÖR ÅTGÄRDEN

5.1 Behovet av gemenskapsåtgärder 

5.1.1 Mål för åtgärden 

Protokollet till fiskeavtalet mellan Europeiska gemenskapen och Mauritius upphörde att gälla 
den 2 december 2002. Det har förlängts med ytterligare ett år. Ett nytt protokoll paraferades av 
de båda parterna den 11 september 2003 där de tekniska och ekonomiska villkor fastställs som 
gemenskapens fiskefartyg skall uppfylla för att få fiska i Mauritius vatten under perioden 
3 december 2003 - 2 december 2007.  

Syftet med det nya protokollet är att göra det möjligt för fartygsägare från gemenskapen att 
fortsätta sin fiskeverksamhet i Mauritius exklusiva ekonomiska zon. 

Det nya protokollet stärker våra fiskerirelationer med Mauritius genom att främja ett ansvarsfullt 
och hållbart fiske i Indiska oceanen och genom att understryka behovet av ett effektivt kontroll- 
och övervakningssystem.  



 22    

5.1.2 Åtgärder som vidtagits i samband med förhandsutvärderingen 

På grundval av de uppgifter som samlats in av GD Bistånd, Europeiska kommissionens 
delegation i Port Louis samt Tonfiskkommissionen för Indiska oceanen (IOTC) har GD Fiske 
gjort en utvärdering av förslaget om ingående av ett nytt protokoll för perioden 3 december 
2003 - 2 december 2007 till avtalet mellan EU och Mauritius (en rapport om 
förhandsutvärderingen åtföljer denna finansieringsöversikt).

– Trots att avtalet är relativt blygsamt ur budget- och fångstviktsynpunkt, är det väldigt 
viktigt för gemenskapens fartygsägare eftersom det utgör en del av ett system av 
tonfiskfiskeavtal i Indiska oceanen, som är nödvändigt på grund av att tonfisk är en 
långvandrande art. Gemenskapen har ingått liknande avtal med Seychellerna (det 
mest omfattande för 45 000 ton tonfisk), Madagaskar och Komorerna. Ett 
motsvarande avtal skall snart ingås med Tanzania och kommissionen planerar att 
inleda förhandlingar med Kenya. 

– Avtalet är även av stor betydelse för Mauritius ekonomi. Tonfisk som fiskas i 
Mauritius exklusiva ekonomiska zon är en nationell resurs som inbringar utländsk 
valuta. Fisket skapar också arbetstillfällen för lokala fiskare och på 
bearbetningsområdet. 

– Fiskeverksamheten i Mauritius vatten är i viss utsträckning oövervakad, särskilt när 
det gäller asiatiska flottors olagliga fiske. Så länge den situationen råder kommer 
Mauritius regering fortsätta att förlora inkomster och landets tonfiskbestånd riskerar 
att överutnyttjas. Det ligger därför inte bara i regeringens intresse utan det är också 
dess skyldighet att vidta åtgärder för att införa hårdare kontroller av 
fiskeverksamheten. EG kan i avtalet fastställa de nödvändiga åtgärderna för att stärka 
kontroll och övervakning (genom att skapa och införa ett 
fartygsövervakningssystem) i syfte att förbättra övervakningen av de utländska 
flottorna.

5.1.3 Åtgärder som vidtagits med anledning av efterhandsutvärderingen 

Förlängningen av protokollet motiveras av betydelsen av avtalet för den gemenskapsflotta 
som bedriver verksamhet i Indiska oceanen och av att fiskemöjligheterna inom ramen för det 
utgångna protokollet utnyttjats i tillräckligt hög grad. 

Eftersom tonfisk är en långvandrande art, kan de fångster som faktiskt görs i ett visst område 
variera kraftigt mellan olika fiskeår. 

Det är därför omöjligt att förutse gemenskapsflottans fångster i tredjelands vatten. Som i alla 
andra avtal om tonfisk betalar gemenskapen ett fast belopp i proportion till en förväntad 
fångstvikt ("referensvikt") som beräknas på grundval av de genomsnittliga fångster som 
registrerats under tidigare år, vid behov justerat efter det antal fartyg som har tillåtelse att 
fiska. Om den förväntade fångsten överskrids betalas ett tilläggsbelopp. Om gemenskapens 
fartyg fångar mindre tonfisk än förväntat behåller tredjeland hela ursprungsbeloppet. 

I Mauritius fall visar efterhandsutvärderingen att gemenskapens fartygsägare i tillräcklig 
utsträckning utnyttjade tillgängliga fiskemöjligheter i form av licenser för tonfiskfiske. 
Utnyttjandet ökade gradvis från 52,4 % till 84,2 % (se tabellen nedan). 

Utnyttjande av fiskeavtalet mellan gemenskapen och Mauritius 
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(baserat på antalet fartyg)

Utnyttjande
Kategori

Tillgängliga 
fiskemöjlighe

ter 1999/2000 2000/2001 2001/2002 2002/2003

Notfartyg 
för 
tonfiskfiske

43 28 33 32 
33

Fartyg för 
fiske med 
flytlinor

40 15 21 31 
36

TOTALT 83 43 54 63 69 

%  51,8 % 65 % 76 % 83 % 

När det gäller utnyttjandet av fiskemöjligheterna uttryckt i fångster låg fångsterna totalt sett 
under referensvikten, men ökade 2000 och ytterligare 2002 som följande tabell visar: 

Utnyttjande av fiskeavtalet mellan gemenskapen och MauritiusDeklarerade årliga 
fångster för notfartyg och fartyg för fiske med linor (i ton)

1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 

Spanien – 1 244 20 – 1 058 100 60

Frankrike 402 1 888 94 156 3 010 1 657 3 768 

Portugal – – – – – – – 

Italien – – – – – 50 –

Förenade
kungariket

– – – – – – – 

Totalt 402 3.132 114 156 4.068 1.807 3.828 

Referenstonnage 6 000 7 500 7 500 7 500 5 500 5 500 5 500 

Fångster i % av 
referenstonnage

6,8 41,8 1,5 2,1 74 32,9 69,6

När det gäller beståndens tillstånd bör det påpekas att samtliga långvandrande arter i Indiska 
oceanen förvaltas av Tonfiskkommissionen för Indiska oceanen (IOTC). IOTC antar 
resolutioner som gäller samtliga medlemmar efter det att dess vetenskapliga kommitté yttrat 
sig. EG och Mauritius är medlemmar av IOTC är därför bundna av alla resolutioner som antas 
av denna kommission. 

Det finns för närvarande ingen resolution som tagits fram av IOTC som gäller tonfisk eller 
andra långvandrande arter. Det finns inte heller några totala tillåtna fångstmängder eller 
kvoter för tonfiskarter i Indiska oceanen, eftersom bestånden är i gott skick. 

Mot bakgrund av att de totala fångsterna i Indiska oceanen under år 2000 uppgick till 393 000 
ton för bonit, 304 000 ton för gulfenad tonfisk och 131 000 ton för storögd tonfisk (totalt 
828 000 ton), som tillhör de mest fångade arterna, är det uppenbart att referenstonnaget på 
5 500 ton per år i Mauritius exklusiva ekonomiska zon (som fastställs i protokollet för 1999-
2002) inte har någon negativ inverkan på bestånden, varken på nationell eller på regional nivå 
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(källa: rapport från IOTC:s vetenskapliga kommittés femte sammankomst, Seychellerna, 
2-6 december 2002). 

Slutligen, i efterhandsutvärderingen framhålls behovet av ett effektivt kontroll- och 
övervakningssystem för att bekämpa olagligt fiske och främja ett ansvarsfullt och hållbart 
fiske i Indiska oceanen. 

De delar som ändrats eller införts i det nya protokollet efter efterhansdsutvärderingen 
presenteras nedan. 

– “Klassiska” delar

Fiskemöjligheter, referenstonnage, ekonomisk ersättning, avgifter, licenser och andra tekniska 
åtgärder ingår i alla fiskeprotokoll som gemenskapen sluter med tredjeländer och i 
förhandlingarna med dess partner: 

– Referenstonnage: har ökats från 5 500 till 6 500 ton tonfisk per år. Det innebär en 
tolvprocentig ökning på fyra år (1999-2003), vilket kan anses måttligt och ett resultat 
av rimliga förhandlingar. Det bör påpekas att referenstonnaget enligt protokollet 
1996-1999 var 7 500 ton tonfisk per år, något som användes som utgångspunkt av de 
mauritiska myndigheterna och inverkade på resultatet av den senaste förhandlingen. 
Dessutom kommer fångsterna i Mauritius exklusiva ekonomiska zon att öka enligt 
forskarna. Slutligen har ökningen ingen negativ inverkan på resurserna. 

– Fiskemöjligheter: efter ökningen av referenstonnaget beviljas genom det nya 
protokollet fiskemöjligheter för 41 notfartyg för tonfiskfiske och för 49 fartyg för 
fiske med flytlinor, mot 43 respektive 40 i det protokoll som upphör att gälla.  

– Ekonomisk ersättning: 487 500 euro per år, av vilka 292 500 euro skall betalas till 
Mauritius statskassa och 195 000 euro till riktade åtgärder. Fördelningen av beloppen 
har beslutats med hänsyn till behov och prioriteringar enligt den politik som förs i 
Mauritius. I det tidigare protokollet uppgick den ekonomiska ersättningen till 
412 500 euro, varav hälften gick till statskassan och den andra hälften till riktade 
åtgärder. 

– Avgifter för fartygsägare och förskottsbetalningar:

Den avgift som skall betalas av fartygsägarna för varje ton tonfisk som fångas i 
Mauritius fiskezon fastställs till 25 euro, i likhet med övriga avtal som slutits av 
EG i Indiska oceanen. 

Förskottsbetalningarna har ökat jämfört med förskottsbetalningarna i det tidigare 
protokollet:

– För notfartyg för tonfiskfiske: 2 000 euro (i stället för 1 750 euro i det 
tidigare protokollet) per år och fartyg, vilket motsvarar avgifterna för 
80 ton (i stället för 70 ton) årliga fångster i Mauritius vatten.  

– För fartyg för fiske med flytlinor: 1 550 euro (i stället för 1 375 euro i det 
tidigare protokollet) per år och fartyg på mer än 150 GRT och 1 100 euro 
(i stället för 1 000 euro) för fartyg på upp till 150 GRT. Dessa belopp 
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motsvarar avgifterna för 62 (tidigare 55) respektive 44 (tidigare 40) ton 
årliga fångster i Mauritius vatten. 

– För fartyg som bedriver fiske med linor: licenserna skall gälla i tre, sex 
eller tolv månader. Avgiften skall fastställas i relation till GRT enligt 
följande: 80 euro per år per GRT tidsproportionellt (densamma som i det 
tidigare protokollet). 

– Nya delar

I överensstämmelse med principen om ett ansvarsfullt och hållbart fiske och för att bättre kunna 
övervaka EG-flottan i Mauritius vatten har följande nya delar införts: 

i) protokollets giltighetstid skall vara 4 år i stället för som hittills 3 år,  

ii) en ensamrättsklausul som förbjuder privata licenser eller andra arrangemang,  

iii) skyldighet för gemenskapens flotta i Mauritius vatten att mönstra på inhemska 
sjömän och tillämpa den sociala klausulen, 

iv) fiske skall bedrivas minst 15 mil från kusten i stället för som tidigare 12, 

v) skyldighet för gemenskapsfartygen att meddela varje omlastning i Mauritius och 

vi) påföljder om protokollet eller relevant mauritisk lagstiftning inte efterlevs. 

– Kostnadseffektivitet för gemenskapen

Huvudkostnaderna för EG består av utbetalning av ekonomisk ersättning från gemenskapen 
och de licensavgifter som europeiska fartygsaktörer betalar till Mauritius regering och 
därigenom till den nationella fiskerinäringen. 

Avtalet är lönsamt för gemenskapen eftersom fångstens värde väl överstiger kostnaden för 
protokollet.

Den totala enhetskostnaden (för EG och för de fartygsägare som använder licenserna) är 100 
euro per ton tonfisk av vilka 75 euro skall betalas av gemenskapen och 25 euro av 
fartygsägarna. Den ekonomiska ersättning som skall betalas av EG beräknas genom att 
multiplicera enhetskostnaden med refernstonnaget: 75 euro x 6 500 ton = 487 500 euro per år. 
Om man antar att EG-fartygsägarnas fångster uppgår till 6 500 ton (100-procentig användning 
av referenstonnaget) skulle gemenskapen betala 487 500 euro och fartygsägarna 162 500 
euro, totalt 650 000 euro. 

Det genomsnittliga handelsvärdet för tonfisk är cirka 875 euro per ton. 

Priset på bonit sjönk kraftigt under 1999, och uppgick till 400 US-dollar per ton i Bangkok. 
Priset återhämtade sig under början av 2000 och steg till 750 US-dollar per ton. 

Priset på gulfenad tonfisk var 1 000 US-dollar per ton under 2002. Gulfenad tonfisk från 
Indiska oceanen eller Atlanten betingar ett högre pris än gulfenad tonfisk från Stilla havet. 
Prisskillnaden har dock minskat under senare år (källa: GLOBEFISH Databank, tuna prices – 
exports – imports – catches – consumptions, 2002) 
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Om, i exemplet ovan, 6 500 ton hade saluförts, skulle priset ha blivit 5 687 500 ( = 6 500 ton 
x 875 euro) Förtjänsten skulle alltså ha blivit 5 037 500 euro per år, vilket är 7,75 gånger den 
kostnad för tonfisk som gemenskapen och fartygsägarna betalar i Mauritius. 

Utöver det direkta handelsvärdet av de berörda fartygens fångst medför avtalet andra fördelar:  

– Garanterad sysselsättning på fiskefartyg för både lokala fiskare och fiskare från 
gemenskapen. 

– Multiplikatoreffekt på arbetstillfällen i hamnar, på auktioner, beredningsfabriker, 
varv och servicenäringar osv. i gemenskapen och i Mauritius. 

– Arbetstillfällena skapas i områden där det inte finns några alternativ till fisket. 

– Bidrag till försörjningen av fisk till befolkningen i gemenskapen och i Mauritius. 

Det bör understrykas att det enligt rådets riktlinjer om förhandling om fiskeavtal med AVS-
länder måste tas hänsyn till gemenskapens intressen av att bibehålla eller upprätta 
fiskeförbindelser med länderna i fråga. 

– Riktade åtgärder

När det gäller förverkligandet och genomförandet av de riktade åtgärder som fastställs i 
protokollet, har det vid genomgången av de årliga rapporterna visat sig att de behöriga 
mauritiska myndigheterna i tillräcklig utsträckning använt de belopp som öronmärkts för 
riktade åtgärder i det utökade protokollet för 2003.

För att stödja fiskerinäringen i Mauritius har gemenskapen finansierat flera projekt (budget 
197 566 euro). Följande projekt planeras för närvarande: 

– Anläggande av en landningsstation vid Mer Rouge, Roche Bois på en yta av 76 
kvadratmeter, som bl.a. skall omfatta ett filtreringsfält, en septisk tank samt ett 
asfalterat och med kanter avgränsat märkningsområde. 

– Uppmuddrande av båtpassager vid Le Morne och La Passe Vacoas (Trou d'Eau 
Douce) - dessa passager genom korallrevet skall anläggas för att underlätta lokala 
sjömäns tillgång till farbara vatten på öppna havet. Båtar har ofta problem att passera 
revet, särskilt vid ebb. De platser som kan komma i fråga är smala, grunda och 
blockeras av basaltklippor och stenblock. 

Det har ännu inte fattats något beslut om en begäran om finansiering av ett 
fartygsövervakningssystem (VMS) som skall installeras 2004 till en beräknad kostnad på 
omkring 260 000 euro. Projektet är betydelsefullt för att främja ett ansvarsfullt fiske i 
Mauritius vatten. Ön har för närvarande begränsade möjligheter att kontrollera och övervaka 
utländska fartyg som bedriver sin verksamhet utanför Mauritius. 

Vidare har 25 000 euro använts för utbildning och deltagande i internationella organisationer 
och sammankomster. 

5.2 Planerad verksamhet och villkor för finansiering via budgeten 

För perioden 3 december 2003 - 2 december 2007 kommer gemenskapen att betala ut ett totalt 
ekonomiskt bidrag på 487 500 euro per år i stället för 412 500 euro enligt det tidigare 
protokollet.
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Ett belopp på 195 000 euro (40 % av det totala ekonomiska bidraget) kommer att öronmärkas 
för riktade åtgärder med syfte att utveckla fiskerinäringen i Mauritius (utveckling av 
vetenskapliga och tekniska program, installation av ett fartygsövervakningssystem (VMS) för 
fartyg som fiskar i Mauritius vatten, utbildningsbidrag och kurser). Trots att det belopp som 
skall gå till riktade åtgärder har minskat procentuellt (40 % i stället för 50 % i det tidigare 
protokollet) är summan ungefär densamma (206 250 euro), i överensstämmelse med 
fiskeministeriets verkliga behov. 

5.3 Metoder för genomförande 

Genomförandet av protokollet faller enbart under kommissionens ansvarsområde. 
Kommissionen svarar för genomförandet med hjälp av sina anställda såväl i Bryssel som 
inom delegationen i Mauritius. 

6. BUDGETKONSEKVENSER

6.1 Totala budgetkonsekvenser för avsnitt B (för hela programperioden) 

6.1.1 Ekonomiskt stöd 

Siffror i euro 

Budgetår 2003 2004 2005 2006 Totalt
Fördelning Minst Högst1 Minst Högst1 Minst Högst1 Minst Högst1 Minst Högst1

Första delen 
av den 
ekonomiska 
ersättningen

292 500 780 000 292 500 780 000 292 500 780 000 292 500 780 000 1 170 000 3 120 000

Riktade
åtgärder

195 000 195 000 195 000 195 000 195 000 195 000 195 000 195 000 780 000 780 000

TOTALT 487 500 975 000 487 500 975 000 487 500 975 000 487 500 975 000 1 950 000 3 900 000

1 Om de årliga fångsterna överskrider referenstonnaget skall den ekonomiska ersättningen öka 
proportionellt med 75 euro per ytterligare ton fångst. Den sammanlagda ekonomiska 
ersättningen får dock inte överskrida 975 000 euro. 
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6.1.2. Tekniskt och administrativt stöd, stödutgifter samt 

IT-utgifter (åtagandebemyndiganden)

 Budgetår 
2003

2004 2005 2006 Totalt 

(1) Tekniskt och 
administrativt stöd 

     

a) Byråer för tekniskt 
stöd

     

b) Övrigt tekniskt 
och administrativt 
stöd:
- internt: 
- externt: 
- varav för konstruktion 
och underhåll av system 
för
informationshantering

     

Delsumma 1      
2) Stödutgifter      
a) Studier 40 000   20 000 60 000 
b) Expertmöten      
c) Information och 
publikationer

     

Delsumma 2      

TOTALT 40 000   20 000 60 000 

6.2. Kostnadsberäkning per åtgärd för avsnitt B (för hela programperioden) 
Siffror i euro 

Fördelning Typ av resultat (projekt, 
ärenden osv.)

Antal resultat 
(sammanlagt för 

åren 1...n)

Genomsnittligt 
pris per enhet

Totala kostnader 
(sammanlagt för 

åren 1...n)
Åtgärd 1 Fiskemöjligheter i 

utbyte mot ett 
ekonomiskt bidrag

6 500 ton (41 
notfartyg för 
tonfiskfiske,
49 fartyg för fiske 
med flytlinor, 
25 GRT per 
månad för fiske 
med linor)

Minst: 292 500 
euro

Minst: 1 170 000 
euro

Högst: 3 120 000 
euro

Åtgärd 2 
- Insats 1 

- Insats 2 
- Insats 3

Vetenskaplig och 
teknisk forskning 
Utbildning 
Kontroll och 
övervakning

150 000 euro 

30 000 euro 
15 000 euro 

780 000 euro

TOTAL
KOSTNAD

   Minst: 1 950 000 
euro

Högst: 3 900 000 
euro
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7. EFFEKTER PÅ PERSONALRESURSER OCH ADMINISTRATIVA
UTGIFTER 

7.1. Effekter på personalresurser 

Personal som krävs för att 
administrera åtgärden (befintliga 

plus ev. ytterligare 
personalresurser)

Beskrivning av de 
arbetsuppgifter som den 

planerade åtgärden för med 
sigTyp av tjänst 

Antal fast 
anställda

Antal tillfälligt 
anställda

Totalt
antal

persone
r/måna

der

Fast anställda 
eller 
tillfälligt 
anställda

A
B
C

1
1
1

 3 
0,5
1,5

Övriga
personalresurser

    

Totalt 3  5  

7.2 Total budgetkonsekvens av ytterligare personal 

Typ av personalresurser Belopp i euro Beräkningsmetod * 

Fast anställda 
Tillfälligt anställda 33 375

(100 000/12*3)+(60 000/12*0.5)
+ (47 000/12*1.5) 

Övriga personalresurser 
(Budgetposter A-7000 och A-7003)

Totalt 33 375

Beloppen avser totala utgifter för 12 månader. 

7.3 Övriga administrativa utgifter till följd av åtgärden 

Budgetpost
(nummer och beteckning) Belopp i euro Beräkningsmetod 

Totalt (avdelning A7) 
A0701 – Tjänsteresor 
A07030 – Möten 
A07031 - Kommittéer vars hörande är 
obligatoriskt(1)

A07032 - Kommittéer vars hörande ej är 
obligatoriskt(1)

A07040 – Konferenser 
A0705 - Studier och samråd 
Övriga utgifter (ange vilka) 

4 500
1 500

0
0
0

Informationssystem (A-5001/A-4300)

Övriga utgifter - del A (ange vilka) 

Totalt 6 000
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Beloppen avser totala utgifter för 12 månader. 

(1) Ange vilken typ av kommitté samt vilken av de två kategorierna den tillhör. 

I. Totalbelopp/år (7.2 + 7.3) 

II. Varaktighet 

III. Totalkostnad för åtgärden (I : 4) 

 39 375 euro 

4 år 

157 500 euro 

8. UPPFÖLJNING OCH UTVÄRDERING

8.1 Metod för uppföljning 

Det nya protokollet kommer i likhet med tidigare protokoll mellan EG och Mauritius att följas 
upp kontinuerligt. Utnyttjandet av licenser bevakas noga och uppgifter om de verkliga 
fångsterna samlas regelbundet in.  

När det gäller de riktade åtgärderna finns det en ny bestämmelse som innebär att 
partnerlandet, innan utbetalningarna görs, skall lämna en detaljerad årsplan med en tidtabell 
och angivande av de förväntade målsättningarna för de specifika insatser som skall 
genomföras.

Hittills har beloppen betalats ut på begäran av de mauritiska myndigheterna, utan någon 
programplanering för de projekt som skulle finansieras. Det nya systemet ger kommissionen 
möjlighet att hålla sig informerad om de planerade projekten i förväg och att göra 
samkörningar för att kontrollera förverkligandet av projekten i slutet av varje år. 

Följaktligen skall Mauritius fiskeriministerium, senast tre månader efter årsdagen av 
protokollets ikraftträdande, överlämna en årsrapport till kommissionen om genomförandet av 
åtgärderna och vilka resultat som uppnåtts. Kommissionen förbehåller sig rätten att begära 
ytterligare information om dessa resultat från Mauritius fiskerimyndighet och att se över 
utbetalningarna mot bakgrund av hur åtgärderna faktiskt har genomförts. Framför allt skall 
kommissionen se till att åtgärderna är förenliga med insatser på regional nivå, t.ex. 
programmet för märkning av tonfisk (EU-finansiering: omkring 14 miljoner euro) vars 
genomförande Kommissionen för Indiska oceanen ansvarar för och som stöds av EU med ett 
belopp på 3,5 miljoner euro inom ramen för EUF:s nionde regionalt vägledande program, och 
då särskilt ”regionala projekt för övervakning och kontrol”. 

Inom ramen för en gemensam kommitté som skall sammanträda när en av parterna så önskar, 
kan gemenskapen och Mauritius diskutera frågor om avtalets genomförande och hur det 
fungerar. I händelse av tvist om tolkningen eller tillämpningen av avtalet skall parterna inleda 
samråd. 
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8.2 Planerad form och tidsplan för utvärderingar 

Innan protokollet förlängs i december 2007 skall hela protokollets giltighetsperiod 
(3 december 2003-2 december 2007) utvärderas genom en mätning av resultatindikatorerna 
(fångster, fångstvärden) och effekten (antal arbetstillfällen som skapas och som bibehålls, 
förhållandet mellan kostnaden för protokollet och fångstvärdet). För att garantera ett hållbart 
fiske i regionen, kommer utvärderingen att genomföras före eventuella förlängningar av 
protokollen i framtiden. 

9. BESTÄMMELSER OM BEDRÄGERIBEKÄMPNING

Eftersom det ekonomiska bidraget betalas av gemenskapen i direkt utbyte mot 
fiskemöjligheter, får tredjelandet använda det hur det vill. Enligt villkoren i avtalet skall dock 
rapporter om hur vissa anslag används lämnas till kommissionen. Alla de åtgärder som avses i 
artikel 3 i protokollet skall omfattas av en årsrapport om genomförandet och om de resultat 
som uppnåtts. Kommissionen förbehåller sig rätten att begära ytterligare information om de 
resultat som uppnåtts och att på nytt se över utbetalningarna mot bakgrund av det faktiska 
genomförandet av åtgärderna.

Dessutom måste de medlemsstater vars fartyg omfattas av detta avtal till kommissionen 
intyga att de uppgifter som uppges i fartygens mätbrev stämmer så att licensavgifterna kan 
beräknas på korrekt grund. 

Enligt det utökade protokollet är gemenskapens fartygsägare även skyldiga att fylla i 
fångstdeklarationer (som måste meddelas kommissionen och de mauritiska myndigheterna) 
som ligger till grund för den slutliga avräkningen av fångster som sker inom ramen för 
protokollet och avgifter. 

Slutligen har ett nytt avsnitt om påföljder införts i bilagan, där det fastställs att underlåtenhet 
att uppfylla villkoren i protokollet och bilagan eller att följa relevant mauritisk lagstiftning 
kan medföra att licensen i fråga dras in, återkallas eller inte förlängs, frånsett de påföljder som 
fastställs i mauritisk lagstiftning.


